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個人用文書の翻訳 
 

サービスの種類 

レギュラー サービス 5 実働日 

ラッシュ サービス (急ぎ) 最低 2 実働日 
 

翻訳料 

翻訳料はご利用のサービスの種類によって異なり、常に英語のワード数で計算されます。 

レギュラー サービス ラッシュ サービス 

ワード数 料金 ワード数 料金 

1-125 ワード $35.00 1-125 ワード $50.00 
126-210 ワード $40.00 126-210 ワード $60.00 
211 ワード以上 $0.20／ワード 211 ワード以上 $0.30／ワード 

 

この料金表の数字は、商用文書または法人関係文書の翻訳には適用されません。(中国語、日本

語、韓国語などの)ローマ字以外の表記を使用する言語のタイプセットとレイアウトには、別途

料金がかかります。料金は、レイアウトがどの程度複雑かによって異なりますが、オリジナル

文書 1ページにつき最低 $40.00、もしくはそれ以上となります。 
 

翻訳が必要なときはどうすればよいか 

翻訳サービスを依頼される場合は、通常以下の手順となります。 

Mosaic Translations Department（モゼイク翻訳部）に翻訳が必要な文書をお持ちください。

住所は次の通りです。 

1522 Commercial Dr. (２階) 

Vancouver, B.C., V5L 3Y2 
電話：(604) 254-0469 
営業時間： 月曜日 9:00 a.m. – 6:00 p.m. 
 火曜日- 金曜日 9:00 a.m. – 5:00 p.m. 

モゼイクの担当者が、英語のワード数を見積もって、それを基に翻訳料のお見積もりをいたし

ます。最終的な料金は、翻訳の実際のワード数によって計算されますので、お見積もりよりも

高くなる場合があります。実際に翻訳依頼をなさる場合には、お見積もり金額の 65%を内金と

して申し受けます。内金は、現金、Visa、MasterCard、または Interac でお支払いいただけま

す。内金に対して領収書を発行いたします。領収書には、（お支払金額、翻訳お引取り日と時

刻、ご依頼の翻訳に適用される料金などの）翻訳に関しての明細を記入いたします。 

特別のご指示がない限り、お客様にお渡しする翻訳文書は正式な翻訳として、MOSAIC 
Translation Department のレターヘッド付きの用紙に印刷し、これにお客様から頂いている

原文の写しと翻訳が正確であることを確認する翻訳者の署名入りの翻訳証明を添付します。 


